




THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

PANELCHOK ist das führende Unternehmen für die Herstellung 
und Vermarktung von baulichen Lösungen für die Nahrungsmit-
telindustrie, mit mehr als 40 Jahren Erfahrung in dieser Branche. 
Unser Einsatz für die ständige Innovation hat uns die technolo-
gische Entwicklung unserer Produkte gestattet, für die weltweit 
mehrere Patente eingetragen sind. Qualität, Service und Ver-
pflichtung gegenüber unseren Kunden sind die Werte, die wir bei 
unseren Aktivitäten anwenden. Mit einer klaren internationalen 
Ausrichtung verfügt PANELCHOK über ein Vertriebsnetz in mehr 
als 30 Ländern, das die Bedürfnisse ihrer Kunden bedient.

Wir arbeiten in fünf Geschäftsbereichen: 
Isolierplatten, Schutzvorrichtungen, PVC-Beschichtungen, Mon-
tagezubehör, Industrietore. Mit diesen Bereichen decken wir die 
Bedürfnisse der Agrar- und Nahrungsmittelindustrie ab, die die 
Spezialität von PANELCHOK sind.

UNSERE ARGUMENTE

PANELCHOK  è la società leader specializzata nella produzione 
e commercializzazione di soluzioni costruttive per l’industria 
agroalimentare con oltre 40 anni di esperienza nel settore. Il 
nostro impegno per l’innovazione continua ha reso possibile lo 
sviluppo tecnologico dei nostri prodotti, dei quali deteniamo di-
versi brevetti a livello mondiale. Qualità, servizio e impegno con 
i nostri clienti sono i valori che guidano tutte le nostre attività. 
Con una chiara vocazione internazionale, PANELCHOK vanta una 
vasta rete di vendita in oltre 30 paesi per soddisfare tutte le esi-
genze dei nostri clienti.

Operiamo in cinque divisioni: 
Pannelli isolanti, protezioni, rivestimenti in PVC, accessori
di montaggio, porte industriali. Con queste divisioni copriamo
le esigenze dell’industria agroalimentare, core business di
PANELCHOK.

I NOSTRI ARGOMENTI

COSTANTE EVOLUZIONE

Il nostro dipartimento di R&S vanta i pro-
fessionisti più qualificati sul mercato e 
lavorano ininterrottamente con l’obiettivo 
di sviluppare nuovi prodotti ad alto valore 
aggiunto e applicazioni avanzate.

I nostri prodotti sono sottoposti a test cer-
tificati da laboratori ufficiali per garantir-
ne le prestazioni e le garanzie.

I risultati dimostrano vantaggi oggettivi 
rispetto ad altre soluzioni, il che ci pone 
all’avanguardia dello sviluppo tecnologico 
in tutte le aree di azione.

Tutte queste risorse in costante evoluzio-
ne garantiscono sicurezza, affidabilità e 
un’elevata qualità del prodotto e del ser-
vizio. PANELCHOK vanta un ampio porta-
foglio clienti, tra i quali figurano le aziende 
più prestigiose.

Unsere Forschungs- und Entwicklungs-
abteilung verfügt über die qualifizier-
testen Fachleute, die kontinuierlich mit 
dem Ziel arbeiten, neue Produkte mit 
hohem Mehrwert und fortschrittlichen 
Anwendungen zu entwickeln..

Unsere Produkte werden von offiziellen 
Laboratorien geprüft, um deren Nutzen 
und Garantien zu gewährleisten.

Die Ergebnisse zeigen objektive Vorteile 
gegenüber anderen Lösungen, wodurch 
wir uns in allen Handlungsfeldern an vor-
derster Front der technologischen Ent-
wicklung positionieren.

All diese Ressourcen in ständiger Ent-
wicklung sorgen für Sicherheit, Zuver-
lässigkeit und eine hohe Qualität des 
Produkts und des Services. PANELCHOK 
verfügt über ein breites Kundenportfo-
lio, darunter die renommiertesten Un-
ternehmen.

STÄNDIGE EVOLUTION

PANELCHOK è stata certificata e accre-
ditata come Eccellente nella Gestione 
d’impresa dal quotidiano EL ECONOMI-
STA e dalla società di informazioni finan-
ziarie INFORMA D&B, sulla base di una 
serie di oltre 50 indicatori su: solvibilità, 
redditività, crescita, internazionalizza-
zione, risorse umane, responsabilità so-
ciale d’impresa, soddisfazione del cliente 
e innovazione.

GESTIONE E SOLVIBILITÀ

PANELCHOK wurde von der Zeitung EL 
ECONOMISTA und dem Unternehmen 
für finanzielle Informationen INFORMA 
D & B ausgezeichnet, wobei eine Reihe 
von mehr als 50 Indikatoren berück-
sichtigt wurde: Solvenz, Rentabilität, 
Wachstum, Internationalisierung, Human 
Resources, soziale Verantwortung der 
Unternehmen, Kundenzufriedenheit und 
Innovation.

VERWALTUNG UND  SOLVENZ
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FRANKURT AM MAIN - GERMANY

FERIA de la
INDUSTRIA

CÁRNICA
FIC GUIJUELO

PANELCHOK NEL MONDO
PANELCHOK IN DER WELT

Con una chiara vocazione internazionale, PANELCHOK vanta una 
rete di distribuzione stabile in oltre  30 paesi al completo servizio 
di tutte le esigenze dei nostri clienti. 

In linea con il piano mondiale della società, PANELCHOK espone 
ogni anno nelle più importanti fiere di settore del mondo.

INTERNAZIONALIZZAZIONE

Mit einer klaren internationalen Ausrichtung verfügt PANELCHOK 
über ein stabiles Vertriebsnetz in mehr als 30 Ländern, das den Kun-
den in all seinen Bedürfnissen ganzheitlich betreut. . 

Innerhalb des globalen Plans des Unternehmens stellt PANELCHOK 
jährlich auf den wichtigsten Messen der Welt in unseren Branchen aus.      

INTERNATIONALISIERUNG
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Zu unseren wichtigsten Prioritäten ge-
hört die Einhaltung aller geltenden Um-
weltvorschriften, die Kontrolle durch in-
terne Audits in all unseren Prozessen und 
Aktivitäten.

Es ist wichtig, die Verschmutzung in jeder 
Form zu verhindern, Umweltaspekte zu 
identifizieren und zu bewerten, die bes-
ten verfügbaren Techniken anzuwenden 
und die Phasen des Lebenszyklus unserer 
Aktivitäten zu berücksichtigen.

Es geht darum, den Verbrauch natürlicher 
Ressourcen so gering wie möglich zu hal-
ten, ohne das Engagement für maximale 
Qualität und Service zu beeinträchtigen. 

Gleichzeitig wird daran gearbeitet, die 
Abfallerzeugung und deren korrekte Be-
wirtschaftung zu reduzieren, entweder 
durch die bei PANELCHOK durchgeführ-
ten Aktivitäten oder als Folge unserer 
Dienstleistungen.

Die Einbeziehung des Umweltfaktors in 
den Unternehmensalltag hat wirtschaft-
liche Vorteile, Vorteile für das Manage-
ment und Mitarbeiterzufriedenheit ge-
bracht.

UMWELTPOLITIK
POLITICA DI TUTELA
DELL’AMBIENTE 

Il rispetto di tutte le normative ambien-
tali vigenti è una delle nostre priorità più 
importanti e a tal fine controlliamo tutti 
i nostri processi e tutte le nostre attività 
mediante audit interni.

È importante prevenire l’inquinamento 
in qualsiasi sua forma, identificando e 
valutando gli aspetti ambientali, adot-
tando le migliori tecniche disponibili e 
tenendo conto delle fasi del ciclo di vita 
delle nostre attività.

Si tratta di ridurre al minimo richiesto il 
consumo di risorse naturali senza com-
promettere il nostro impegno per la 
massima qualità e servizio.   

Ci impegniamo, allo stesso tempo, nella 
riduzione della generazione di rifiuti e 
nella loro corretta gestione, sia attra-
verso le attività sviluppate in PANEL-
CHOK sia come conseguenza della no-
stra prestazione di servizi.

L’inclusione del fattore ambientale nella 
quotidianità della società ha apportato 
benefici economici, gestionali e di sod-
disfazione del personale.

PANELCHOK è dotata dei più moderni im-
pianti e processi produttivi, con l’obietti-
vo di commercializzare prodotti innovati-
vi e di assoluta affidabilità.

Il Gruppo PANELCHOK è consapevole che 
la qualità è la nostra più grande garanzia, 
per questo lavoriamo con materie prime 
che soddisfano le più rigide norme e nor-
mative vigenti. Le analisi delle materie 
prime devono essere specifiche, affida-
bili e precise.

Allo stesso tempo, devono essere effi-
cienti e veloci, data l’importanza degli 
aspetti economici, come il time to mar-
ket. Grazie allo sforzo nell’attuazione 
di un rigoroso sistema di gestione della 
qualità e di miglioramento continuo, van-
tiamo brevetti e certificazioni ricono-
sciuti a livello mondiale.

PRODUZIONE PANELCHOK

PANELCHOK verfügt über modernste An-
lagen und Produktionsprozesse mit dem 
Ziel, innovative Produkte absolut zuver-
lässig zu vermarkten.

Die Unternehmensgruppe PANELCHOK 
weiß, dass Qualität unsere größte Garan-
tie ist. Deshalb arbeiten wir mit Rohstof-
fen, die den strengsten geltenden Normen 
und Vorschriften entsprechen. Die Analy-
se muss spezifisch, zuverlässig und genau 
sein.  

Sie müssen auch effizient und schnell 
sein, da wirtschaftliche Aspekte wie die 
Vermarktungszeit wichtig sind. Als Ergeb-
nis dieser Bemühungen bei der Einführung 
eines strengen Systems des Qualitätsma-
nagements und der kontinuierlichen Ver-
besserung haben wir weltweit Patente und 
Zertifizierungen anerkannt.

PANELCHOK PRODUKTION

PRODOTTI DI ALTA QUALITÀ
QUALITATIV HOCHWERTIGE PRODUKTE
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ISOLIERPLATTEN 

PANNELLI 
ISOLANTI

SCHUTZ FÜR PERSONEN, WAREN, 
ANLAGEN, MASCHINEN…

PROTEZIONI PER PERSONE,
MERCI, IMPIANTI,
MACCHINARI…

RIVESTIMENTI IGIENICI 
SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE 
VERKLEIDUNG

ACCESSORI DI 
MONTAGGIO
MONTAGEZUBEHÖR

I NOSTRI 
PROGETTI
UNSERE 
PROJEKTE

CLIENTI CHE SI SONO AFFIDATI 
ALLE NOSTRE SOLUZIONI
GENIESSEN SIE
UNSERE LÖSUNGEN

INDICE 
INHALTSVERZEICHNIS 
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PANNELLI 
ISOLANTI
ISOLIERPLATTEN

01

SOLAMENTO
ISOLIERMATERIAL
I
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THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

STL
LISCIO

GLATT

STM 
MICROPROFILATO

MIKROPROFIL

STS
STANDARD 

NORM

FJ
FRIGORIFERO 

KÜHLRAUMBAU

CT
COPERTURA

DACHBAU

FS
FRIGORIFERO

KÜHLRAUMBAU

XT
COPERTURA

DACHBAU

REAZIONE AL FUOCO / BRANDVERHALTEN

HI-PUR F B, s2, d0

HI-PIR F B, s1, d0

B, s1, d0

HI-PIR F EI 65 Min

TABELLE DI PERDITA DI ENERGIA ATTRAVERSO LA CHIUSURA
TABELLEN ÜBER DEN ENERGIEVERLUST DURCH UMZÄUNUNGEN

40 60 80 1001 25 1501 75 200 230
0,52 0,38 0,27 0,22 0,17 0,14 0,12 0,11 0,09

25 13,00 9,50 6,75 5,50 4,25 3,50 3,00 2,75 2,25
30 15,60 11,40 8,10 6,60 5,10 4,20 3,60 3,30 2,70
35 18,20 13,30 9,45 7,70 5,95 4,90 4,20 3,85 3,15
40 20,80 15,20 10,80 8,80 6,80 5,60 4,80 4,40 3,60
45 23,40 17,10 12,15 9,90 7,65 6,30 5,40 4,95 4,05
50 26,00 19,00 13,50 11,00 8,50 7,00 6,00 5,50 4,50
55 28,60 20,90 14,85 12,10 9,35 7,70 6,60 6,05 4,95
60 31,20 22,80 16,20 13,20 10,20 8,40 7,20 6,60 5,40
65 33,80 24,70 17,55 14,30 11,05 9,10 7,80 7,15 5,85
70 36,40 26,60 18,90 15,40 11,90 9,80 8,40 7,70 6,30
75 39,00 28,50 20,25 16,50 12,75 10,50 9,00 8,25 6,75
80 41,60 30,40 21,60 17,60 13,60 11,20 9,60 8,80 7,20
85 44,20 32,30 22,95 18,70 14,45 11,90 10,20 9,35 7,65
90 46,80 34,20 24,30 19,80 15,30 12,60 10,80 9,90 8,10
95 49,40 36,10 25,65 20,90 16,15 13,30 11,40 10,45 8,55

 

U (W/m2 ºC)

Spessore del pannello (mm) / Dicke der Paneele (mm)
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NOTA:	 In blu, perdite ammissibili attraverso la chiusura in camere negative (max. 6W/m2) in conformità al regolamento IF-11
        	 In giallo, perdite ammissibili attraverso la chiusura in camere positive (max. 8W/m2) in conformità al regolamento IF-11
ANMERKUNG: In blauer Farbe, zulässige Verluste durch die Umzäunung in negativen Kammern (max. 6 W / m2) gemäß Vorschrift IF-11
	 In gelber Farbe, zulässige Verluste durch die Umzäunung in positiven Kammern (max. 8 W / m2) gemäß Vorschrift IF-11

DER SCHAUMSTOFF DER PANEELE ENTHÄLT KEINE HFCKW
LA SCHIUMA DEI PANNELLI NON CONTIENE HCFC 

FESTER POLYSOCYANURATSCHAUMSTOFF MITTLERER GLOBALER DICHTE VON 40 KG/ M3
SCHIUMA RIGIDA IN POLIISOCIANATO DI DENSITÀ GLOBALE MEDIA DI 40 KG/M3

ZERTIFIKAT VON AENOR UND CSTB / CERTIFICATO DA AENOR E CSTB

THERMISCHE ISOLIERUNG / ISOLAMENTO TERMICO 

ZERTIFIKAT APPLUS KLASSE A / CERTIFICATO APPLUS CLASSE A 

VOLLSTÄNDIGE ABDICHTUNG DER VERBINDUNG / ERMETICITÀ COMPLETA DELLA GIUNZIONE 

AKREDITIERT MIT DER GLOBAL FM-ZULASSUNG VON FM-KLASSE
ACCREDITATO DAL CERTIFICATO FM APPROVED CLASSE 1 DI FM GLOBAL 

AUSSERGEWÖHNLICHES VERHALTEN BEI ENTSTEHUNG VON BRÄNDEN
ECCEZIONALE COMPORTAMENTO IN CASO DI SVILUPPO DI INCENDI

AKREDITIERT UND ZERTIFIZIERT DURCH CSTB / ACCREDITATA E CERTIFICATA DA CSTB 

MECHANISCHER WIDERSTAND / RESISTENZA MECCANICA

MIT GROSSEM SORTIMENT VON BESCHICHTUNGEN UND AUSFÜHRUNGEN
CON AMPIA DISPONIBILITÀ DI RIVESTIMENTI E FINITURE 

BAUSTAHLBLECH / LAMIERA IN ACCIAIO STRUTTURALE

CARATTERISTICHE / EIGENSCHAFTEN: 01PANNELLI ISOLANTI 
ISOLIERPLATTEN 
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01PANNELLI ISOLANTI 
ISOLIERPLATTEN PANNELLO IN LANA DI ROCCIA  

SETTORIZZAZIONE E ACUSTICA
PANEELE AUS STEINWOLLE
SEKTORISIERUNG UND AKUSTIK

• Selbstklebende Schutzfolie. 
• Lackiertes Polyester 25 Mikron (EN 1609). 
• Beidseitig verzinkt Typ Z 225 (EN 10142). 
• Farbe der Außenseite: Pyrenäenweiß 
• Dicke des Normblechs: 0,5 mm; 0,6 mm auf Bestellung.

METALLBLECH

Materiale isolante: Lana di roccia a forma di lamelle, 
disposta in una configurazione esclusiva all’interno 
del pannello. La disposizione delle fibre in direzione 
perpendicolare alla superficie migliora le proprietà 
meccaniche del Pannello LW. 

Densità:  120 kg/m3.

NUCLEO DEL PANNELLO LR

• Pellicola di protezione autoadesiva. 
• Laccatura poliestere 25 micron (EN 1609). 
• Zincatura tipo Z 225 su entrambi i lati (EN 10142). 
• Colore lato esterno: Bianco puro. 
• Spessore della lamiera standard: 0,5 mm; 0,6 mm su richiesta.

LAMIERA IN METALLO

Materiale isolante: Lana di roccia a forma di lamelle, 
disposta in una configurazione esclusiva all’interno 
del pannello. La disposizione delle fibre in direzione 
perpendicolare alla superficie migliora le proprietà 
meccaniche del Pannello LW. 

Densità:  120 kg/m3.

NUCLEO DEL PANNELLO LR

SPESSORI / DICKEN 

60 mm

80 mm

100 mm

150 mm

ALTEZZA FINO A 4 M  /  HÖHE BIS 4 M

45 El

90 El

120 El

180 El

ALTEZZA FINO A 12 M / HÖHE BIS 12 M

-

-

90 El

120 El

“Wahl der Dicken, je nach Höhe, um einen bestimmten EI zu erreichen”
“Scelta dello spessore in funzione dell’altezza per ottenere un EI determinato”

14 PANELCHOK 15PANELCHOK



PIR-AK

PIR-AK

01PANNELLI ISOLANTI 
ISOLIERPLATTEN 

PANNELLO  / PANEEL 

PROFILO  / PROFIL 

LASTRA IN CALCESTRUZZO CON 
AERAZIONE DEL SOTTOPAVIMENTO  

POLYETHYLENFOLIE MIT DAMPFSPERRE

LAUFFLÄCHEN-BETONPLATTE MIT 
ARMIERUNG

BETONPLATTE MIT 
UNTERBODENBELÜFTUNG 

PELLICOLA POLIETILENE BARRIERA 

DI VAPORE

LASTRA BASE IN CALCESTRUZZO 

CON ARMATURA 

BODENISOLIERUNG VOM TYP PIR-AK 

ISOLAMENTO DEL PAVIMENTO 

TIPO PIR-AK  

Der Wärmeleitfähigkeitswert bei 10 ºC wurde für die 
Paneele PIR AK und PIR AK 500 mit 0,023 W/mK angegeben, 
einem der niedrigsten Werte auf dem Markt. 

PIR-AK
Il valore della conduttività termica dichiarata a 10 °C 
dei pannelli PIR AK e PIR AK 500 è pari a 0,023 W/mK, 
uno dei valori più bassi esistenti sul mercato.

PIR-AK

• Alta resistenza termica.  
• Alta resistenza alla diffusione del vapore acqueo. 
• Posizionamento dei pannelli su uno o due strati. 
• Alta resistenza alla compressione. 
• Facilità di movimentazione e messa in posa. 
• Comfort e risparmio.

CARATTERISTICHE
• Hoher Wärmewiderstand. 
• Hohe Beständigkeit gegen Wasserdampfdiffusion. 
• Platzieren der Paneele in einer oder zwei Schichten. 
• Hohe Druckfestigkeit. 
• Einfache Handhabung und Inbetriebnahme. 
• Komfort und Einsparung.

EIGENSCHAFTEN

VERGLEICH VON PIR-AK MIT XPS UND EPS
CONFRONTO DEL PIR-AK CON XPS E EPS
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200

150

100

50

0

250

WÄRMELEITFÄHIGKEIT

125 
mm

251 
mm

118 
mm

237 
mm

80 
mm

160 
mm

RESISTENZA TERMICA

R
D
 = 3,45 (m2·K/W) R

D
 = 6,95 (m2·K/W)

EPS λ
D 

= 0,036 W/m·K            XPS λ
D 

= 0,034 W/m·K           PIR λ
D 

= 0,023 W/m·K
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 PERSONE / PERSONEN MACCHINARI  / MASCHINENIMPIANTI / ANLAGENMACCHINARI  / MASCHINENMERCI / WAREN

PROTEZIONI
PER PERSONE,
MERCI,
IMPIANTI, 
MACCHINARI…

SCHUTZ
FÜR PERSONEN, 
WAREN,
ANLAGEN, 
MASCHINEN…

02

ICUREZZA
SICHERHEIT
S
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Noi di PANELCHOK, quando sviluppiamo un prodotto, oltre 
alle sue prestazioni tecniche, teniamo conto anche del fatto 
che debba essere efficace e offrire la durata più lunga al minor 
costo. Questa particolarità fa sì che le nostre protezioni non 
solo offrano vantaggi oggettivi come la resistenza, la facilità 
di installazione e il fatto di non rompere il pavimento quando 
ricevono urti, ma che costituiscano anche un buon investimento a 
medio termine che possa essere ammortizzato grazie a un costo 
minimo di manutenzione e alla possibilità di una riparazione 
rapida ed economica.

Wir von PANELCHOK berücksichtigen bei der Entwicklung eines 
Produkts zusätzlich zu seiner technischen Leistung ebenfalls, 
dass es effektiv und mit größter Haltbarkeit zu den niedrigsten 
Kosten hergestellt wird. Durch diese Besonderheit haben 
unseren Schutzvorrichtungen nicht nur zu objektive Vorteile 
wie Beständigkeit, einfache Installation sondern beim Aufprall 
wird der Boden nicht beschädigt. Dieses Produkt ist auch eine 
gute mittelfristige Investition, dank minimaler Wartungskosten 
und seiner Reparaturmöglichkeiten, die schnell und ökonomisch 
durchgeführt werden können.

WIRTSCHAFTLICHE VORTEILE
VANTAGGI ECONOMICI

RISPARMIO INIZIALE 
EINSPARUNGEN AM ANFANG

100% EXTRA COSTO  / 100% ZUSATZKOSTEN 

1° ANNO / 1. JAHR

5° ANNO /5. JAHR

ALTRO PRODUTTORE / ANDERER HERSTELLER 

RISPARMIO INIZIALE = DETERIORAMENTO + MANUTENZIONE + 100% EXTRA COSTO
ANFÄNGLICHE EINSPARUNGEN = VERSCHLECHTERUNG + WARTUNG + 100% MEHRKOSTEN

4° ANNO / 4. JAHR

3° ANNO / 3. JAHR

2° ANNO / 2. JAHR

COSTO INIZIALE 
ANFÄNGLICHE KOSTEN

100% EINSPARUNG / 100% RISPARMIO 

1° ANNO / 1. JAHR

2° ANNO / 2. JAHR

3° ANNO / 3. JAHR

4° ANNO / 4. JAHR 5° ANNO /5. JAHR

COSTO INIZIALE = DURABILITÀ + RECUPERO 100% RISPARMIO
ANFÄNGLICHE KOSTEN = HALTBARKEIT + RÜCKGEWINNUNG 100% EINSPARUNG 

ALTRI PRODUTTORI
ANDERE HERSTELLER HERGESTELLT VON PANELCHOK

PRODOTTO DA

EXTRA COSTO
MEHRKOSTEN

PROBLEMA / PROBLEME SOLUZIONE / LÖSUNG

RISPARMIO 
EINSPARUNG
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THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

PROTEZIONI
PCK
PALO ANTIURTO,
PARAPETTO, 
GUARDRAIL SINGOLO, 
GUARDRAIL DOPPIO, 
ZOCCOLO

PCK 
SCHUTZELEMENTE 
POLLER , HANDLAUF 
EINFACHE SCHUTZPLANKE
DOPPELTE 
SCHUTZPLANKE
SOCKEL

VANTAGGI DELLE NOSTRE PROTEZIONI PCK
VORTEILE UNSERER PCK-SCHUTZPLANKEN:

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ RESISTENTE AI FORTI 
URTI SENZA ROTTURA DEL PAVIMENTO 

POLYETHYLEN MIT HOHER DICHTE WIDERSTANDSFÄHIG GEGEN STARKEN 
AUFPRALL OHNE BRUCH DES ESTRICHS 

IGIENICO E DI FACILE PULIZIA

HYGIENISCH UND EINFACH ZU REINIGEN

USO ALIMENTARE

VERWENDUNG IN DER NAHRUNGSMITTELBRANCHE

FISSAGGI NASCOSTI 

VERDECKTE BEFESTIGUNGEN

CON PROTEZIONE CONTRO LE INTEMPERIE DI RAGGI UV

MIT VERWITTERUNGSSCHUTZ GEGEN UV-STRAHLUNG

100% RICICLABILE 

100% RECYCELBAR 

MANUTENZIONE MINIMA

MINIMALE WARTUNG

RIPARAZIONE VELOCE E A UN COSTO MINIMO

SCHNELLE REPARATUR ZU MINIMALEN KOSTEN

PROTEZIONI SEPARATE DAGLI ELEMENTI DA PROTEGGERE, 
PERTANTO NON TRASMETTE L’URTO 

GETRENNTER SCHUTZ DER ZU SCHÜTZENDEN BAUTEILE, DAMIT DER 
AUFPRALL NICHT ÜBERTRAGEN WIRD 
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1 2

3

4 5 6

PCK SAFETY / SICHERHEIT
POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ

Materiale altamente resistente con prestazioni migliori 
rispetto all’acciaio inossidabile e al calcestruzzo.
Soddisfa le normative sui materiali a contatto con gli 
alimenti.

POLYETHYLEN MIT HOHER DICHTE

Hochbeständiges Material mit besserer Leistung 
als Edelstahl und Beton, erfüllt die Vorschriften für 
Materialien in Kontakt mit Nahrungsmitteln.

ASTA  

Asta in acciaio A-4.6 che consente una maggiore 
deformazione senza rottura. 

STANGE 

Stange aus A-4.6 Stahl, erlaubt mehr Verformung 
ohne zu brechen.

NEOPRENE 

Neoprene speciale per sigillare la giunzione della 
protezione ed evitare qualsiasi infiltrazione.

NEOPREN

Spezialneopren zum Abdichten der Schutzplatine und 
zum Verhindern von Leckagen.

TUBO PVC  

Incamiciatura in PVC che facilita la sostituzione 
dell’asta.

PVC-ROHR 

PVC-Beschichtung, die den Austausch der Stange 
erleichtert.

SISTEMI DI ANCORAGGIO 

Garantisce il massimo fissaggio e la massima 
resistenza della protezione consentendo, se 
necessaria, la sostituzione dell’asta.

BEFESTIGUNGSSYTEM

Garantiert die maximale Befestigung und 
Widerstandsfähigkeit des Schutzes und ermöglicht 
gegebenenfalls den Austausch der Stange.

CORPO MASSICCIO 

Fabbricato con elementi massicci per conferire 
la massima resistenza. Inoltre, non è presente 
nessuna verniciatura perché il pigmento è quello 
della materia prima. Il suddetto pigmento è dotato 
di protezione contro i raggi UV. 

STABILER KÖRPER

Hergestellt aus massiven Teilen, um maximalen 
Widerstand zu bieten. Außerdem ist keine Farbe 
vorhanden, weil das Pigment der Rohstoff ist. 
Dieses Pigment besitzt UV-Strahlenschutz.

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTEFACILE DA MONTARE  / EINFACHE MONTAGE

1 Perforazione del pavimento secondo tabella
Bohrung laut Durchmesser gemäß Tabelle 

Pulizia del foro
Gebläse2

FACILE DA RIPARARE / EINFACHE REPARATUR
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ESISTENZA
WIDERSTANDSFÄHIG
R 02 PROTEZIONI PCK 

PCK-SCHUTZELEMENTE

CRASH TEST

La scuola di ingegneria e architettura di Saragozza ha 
condotto un crash test con protezioni PCK per verificare 
l’energia supportata dai nostri prodotti e come queste si 
comportano in caso di urto. Il risultato del test dimostra 
che i prodotti PCK offrono il miglior comportamento agli 
urti del mercato grazie alla loro resistenza ed elasticità.

Le protezioni PCK, realizzate con polietilene massiccio ad 
alta densità, sono progettate in modo tale che, applicando 
una forza anche oltre 10 tonnellate, l’asta metallica si 
possa piegare, evitando la rottura del pavimento e della 
protezione stessa. In questo modo, la loro riparazione è 
rapida e a un costo minimo.

Le protezioni vengono montate separatamente dagli 
elementi da proteggere, svolgendo in questo modo la loro 
funzione senza trasmettere l’urto. 

Il polietilene ad alta densità PANELCHOK è progettato 
principalmente per l’industria agroalimentare grazie al suo 
certificato per l’uso in ambienti alimentari e per il contatto 
con alimenti e alla sua facilità di pulizia.

Die Schule für Ingenieurswesen und Architektur der Universität 
Zaragoza [Escuela de Ingeniería y Arquitectura de la Universidad 
de Zaragoza] hat mit den PCK-Schutzmaterialien einen 
Crashtest durchgeführt, um die Energie festzustellen, die 
unsere Produkte aushalten und wie diese sich beim Aufprall 
verhalten. Das Testergebnis zeigt, dass PCK-Produkte aufgrund 
ihrer Widerstandsfähigkeit und Elastizität angesichts der 
Auswirkungen auf den Markt das bestmögliche Verhalten zeigen.

Die aus festem Polyethylen hoher Dichte hergestellten PCK-
Schutzvorrichtungen sind so ausgelegt, dass sie durch das 
Aufbringen einer Kraft von mehr als 10 Tonnen durch den 
Metallstab gebogen werden, wodurch der Bruch des Bodens und 
der Schutz selbst vermieden werden. Auf diese Weise wird die 
sofortige Reparatur zu minimalen Kosten erleichtert.

Die Schutzvorrichtungen werden getrennt von den zu schützenden 
Elementen montiert, damit sie ihre Funktion erfüllen, ohne den 
Aufprall zu übertragen.

Polyethylen hoher Dichte von PANELCHOK ist hauptsächlich für die 
Nahrungsmittelindustrie aufgrund seines Nahrungsmittelzertifikats 
und der einfachen Reinigung konzipiert.

GUARDRAIL Ø120 MM  BASE RINFORZATA M-20  
Energia assorbita (joule)

SCHUTZPLANKE Ø120 MM  BODENVERSTÄRKUNG M-20 
Leistungsaufnahme (Joule)

Guardrail diametro 120. Base rinforzata Metrica 20 Polinomiale
(Guardrail diametro 120. Base rinforzata Metrica 20) 

Spostamento massimo (mm) 

Maximale Verschiebung (mm)

Dati test 

Testdaten

y = 0.4235x2 + 13.577x    R2=0.9984

9000

8000

7000

6000

5000

4000

3000

2000

1000

0
140120100806040200

Schutzplanke Durchmesser 120. Metrisch verstärkte Grundplatte Polynom 
20 (Schutzplanke Durchmesser 120) Metrisch verstärkte Grundplatte 20)

Carico (N) 

Laden (N)

140

120

100

80

60

40

20

0

100.00080.00060.00040.00020.0000

D1 D2 D3

F

D4

D1

D2

D3

D4

GUARDRAIL Ø120 MM  BASE RINFORZATA M-20 
CARICO TRA SUPPORTI (Spostamento mm)

SCHUTZPLANKE Ø120 MM          BODENVERSTÄRKUNG M-20
LAST ZWISCHEN STÜTZEN (Verschiebung mm)

CRASHTEST DURCHGEFÜHRT VON
CRASH-TEST ESEGUITO DA

FORZA DI
oltre 10 Tm
KRAFT mehr

als  10 t
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02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTEPALO ANTIURTO

È la scelta migliore per proteggere la parte interna di porte 
e angoli. Inoltre, è la soluzione ideale per le piccole aree che 
richiedono protezione. 

UTILITÀ  

POLLER

Dies ist die beste Option, um den inneren Teil der Türen und 
Ecken zu schützen. Es ist außerdem eine ideale Lösung für 
Bereiche mit geringer Größe, die Schutz brauchen. 

VERWENDUNG 

70

100

100

120

120

120

180

266

430

530

430

530

800

430

20

30

30

30

30

30

30

DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

DIAMETRO 
DURCHMESSER 

ALTEZZA 
HÖHE

Ø ASTA 
Ø STANGE Ø

48

68

68

68

68

68

68

150

150

150

150

150

150

150

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

PROFONDITÀ
TIEFE
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Paletto dissuasore alto, solido fino a 500 mm.
Per la protezione e la segnalazione.

UTILITÀ
Sehr hoher Poller, massiv bis 500 mm
Zum Schutz und zur Beschilderung.

VERWENDUNG 

110

110

110

110

1000

1500

2000

2500

30

30

30

30

DIMENSIONI (mm)
ABMESSUNGEN (mm)

DIAMETRO
DURCHMESSER

ALTEZZA
HÖHE

Ø ASTA 
Ø STANGE Ø

68

68

68

68

150

150

150

150

PERFORAZIONE (mm)
BOHRUNG (mm)

PROFONDITÀ
TIEFE

ROTEZIONE
SCHUTZ
P

PALO ANTIURTO DI SEGNALAZIONE 
BOLLARD ZUR BESCHILDERUNG 

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE
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Progettato per separare i pedoni dai potenziali 
pericoli nell’area di lavoro.

UTILITÀ 
Entwickelt, um Fußgänger von potenziellen 
Gefahren im Arbeitsbereich zu trennen.

VERWENDUNG 

DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

PALO
PFOSTEN

ØNº

2 70 1100 1440/40/40

TRAVERSA
QUERTRÄGER

ALTEZZA
HÖHE

Ø ASTA
Ø STANGE

1500

LUNGHEZZA
LÄNGE

PARAPETTO PCK 100
GELÄNDER PCK 100

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

36 150

PROFONDITÀ
TIEFE

Ø

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE
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BARRIERA ANTIURTO PCK 200

Per la protezione del personale in aree con presenza di carrelli 
elevatori per la prevenzione degli incidenti. 

UTILITÀ 

GELÄNDER PCK 200

Zum Schutz des Personals in Bereichen mit Gabelstaplern, um 
Unfälle zu vermeiden. 

VERWENDUNG 

DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

DIAMETRO
DURCHMESSER

SUPINF

120

120

120

120

120

120

70

70

70

70

70

70

2

3

2

3

2

3

500

500

800

800

1000

1000

20

20

20

20

20

20

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

LUNGHEZZA
LÄNGE

N. BASI 
ANZ. DER 

GRUNDPLATTEN

ALTEZZA 
HÖHE

Ø ASTA
Ø STANGE

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

48

48

48

48

48

48

150

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ 
TIEFE

Ø

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE
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DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

DIAMETRO
DURCHMESSER

INF

120

120

SUP

40/40/40

40/40/40

1000

2000

LUNGHEZZA
LÄNGE

2

3

N. BASI 
ANZ. DER 

GRUNDPLATTEN

1100

1100

ALTEZZA 
HÖHE

20

20

Ø ASTA
Ø STANGE

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

48

48

150

150

PROFONDITÀ 
TIEFE

Progettato per la protezione del personale in aree con 
presenza di carrelli elevatori per la prevenzione degli incidenti. 

UTILITÀ 
Zum Schutz des Personals in Bereichen mit 
Gabelstaplern gestaltet, um Unfälle zu vermeiden.

VERWENDUNG 

BARRIERA ANTIURTO PCK 300
GELÄNDER PCK 300

Ø

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE
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GUARDRAIL SINGOLO

DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

70

70

100

100

100

120 

120

120

120 

120

120

DIAMETRO
DURCHMESSER

125

125

155

155

155

175

175

175

275

275

275

ALTEZZA 
HÖHE

16

16

20

20

20

20

20

20

20

20

20

Ø ASTA 
Ø STANGE

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

2.500

500/1000

1500/2000

2500

500/1000

1500/2000

2500

LUNGHEZZA
LÄNGE 

2

3

2

3

4

2

3

4

2

3

4

N. BASI
ANZ. DER 

GRUNDPLATTENS

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

38

38

48

48

48

48

48

48

48

48

48

150

150

150

150

150

150

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ 
TIEFEØ

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE

EINFACHE SCHUTZPLANKE

La migliore soluzione per proteggere qualsiasi parete od oggetto. 
Grazie al suo ancoraggio, offre una grande resistenza agli urti.

UTILITÀ   
Die beste Lösung, um jede Wand oder jedes Objekt zu schützen.
Dank seiner Befestigung ist es widerstandsfähig gegen Stöße.

VERWENDUNG 
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GUARDRAIL DOPPIO

DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

SUPINF

70

70

100

100

120

120

70

70

100

100

120

120

2

3

2

3

2

3

230

230

300

300

340

340

16

16

20

20

20

20

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

DIAMETRO
DURCHMESSER

LUNGHEZZA 
LÄNGE

N. BASI
ANZ. DER 

GRUNDPLATTEN

ALTEZZA 
HÖHE

Ø ASTA 
Ø STANGE

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

150

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ 
TIEFE

38

38

48

48

48

48

Ø

02 PROTEZIONI PCK 
PCK-SCHUTZELEMENTE

DOPPELTE SCHUTZPLANKE

La protezione più robusta, in grado di sopportare gli urti a 
diverse altezze.

UTILITÀ
Der robusteste Schutz, der dem Aufprall aus unterschiedlichen 
Höhen standhalten kann.

VERWENDUNG
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THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

PROTEZIONI
PTH
GUARDRAIL SINGOLO

PTH 
SCHUTZ
EINFACHE SCHUTZPLANKE

VANTAGGI DELLE NOSTRE PROTEZIONI PTH
VORTEILE UNSERER SCHUTZVORRICHTUNGEN PTH:

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ RESISTENTE ALL’URTO GRAZIE ALLA SUA 
FLESSIBILITÀ SENZA ROTTURA DEL PAVIMENTO 

POLYETHYLEN MIT HOHER DICHTE WIDERSTANDSFÄHIG GEGEN STARKEN AUFPRALL DURCH 
SEINE BIEGSAMKEIT OHNE BRUCH DES ESTRICHS

IGIENICO E DI FACILE PULIZIA 

HYGIENISCH UND EINFACH ZU REINIGEN 

USO ALIMENTARE

VERWENDUNG IN DER NAHRUNGSMITTELBRANCHE

FISSAGGI NASCOSTI

VERDECKTE BEFESTIGUNGEN

CON PROTEZIONE CONTRO LE INTEMPERIE DI RAGGI UV 

MIT VERWITTERUNGSSCHUTZ GEGEN UV-STRAHLUNG

MANUTENZIONE MINIMA 

MINIMALE WARTUNG

PROTEZIONI SEPARATE DAGLI ELEMENTI DA PROTEGGERE, 
PERTANTO NON TRASMETTE L’URTO

GETRENNTER SCHUTZ DER ZU SCHÜTZENDEN BAUTEILE DAMIT DER AUFPRALL 
NICHT ÜBERTRAGEN WIRD

RIPARAZIONE VELOCE E A UN COSTO MINIMO 

SCHNELLE REPARATUR ZU MINIMALEN KOSTEN

100% RICICLABILE 

100% RECYCELBAR 
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1 2 3 4

5 6 7

LESSIBILITÀ
BIEGSAMKEIT
F

PTH SAFETY / SICHERHEIT

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ  

Materiale altamente resistente con prestazioni migliori rispetto all’acciaio 
inossidabile e al calcestruzzo. Soddisfa le normative sui materiali a contatto 
con gli alimenti.

POLYETHYLEN MIT HOHER DICHTE 

Hochbeständiges Material mit besserer Leistung als Edelstahl und Beton. 
Erfüllt die Vorschriften für Materialien in Kontakt mit Nahrungsmitteln.con 
gli alimenti.

ASTA 

Asta in acciaio A-4.6 che consente una maggiore deformazione senza rottura. 

STANGE 

Stange aus A-4.6 Stahl, erlaubt mehr Verformung ohne zu brechen.

SISTEMI DI ANCORAGGIO  

Garantisce il migliore fissaggio e la massima resistenza della protezione 
consentendo, se necessaria, la sostituzione dell’asta.

BEFESTIGUNGSSYSTEM 

Garantiert die maximale Befestigung und Widerstandsfähigkeit des 
Schutzes und ermöglicht gegebenenfalls den Austausch der Stange.

TUBO PVC  

Incamiciatura in PVC che facilita la sostituzione dell’asta.

PVC-ROHR 

PVC-Beschichtung, die den Austausch der Stange erleichtert.

02 PROTEZIONI PTH
PTH SCHUTZ

FACILE DA MONTARE - FACILE DA SOSTITUIRE / EINFACHE MONTAGE - EINFACH AUSTAUSCHBAR
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DIMENSIONI (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)

110

110

110

110

110

DIAMETRO
DURCHMESSER

175

175

175

175

175

ALTEZZA 
HÖHE

14

14

14

14

14

Ø ASTA 
Ø STANGE

500

1000

1500

2000

2500

LUNGHEZZA 
LÄNGE

PERFORAZIONE (mm) 
BOHRUNG (mm)

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ
TIEFE

36

36

36

36

36

Ø

02 PROTEZIONI PTH
PTH SCHUTZGUARDRAIL SINGOLO

EINFACHE SCHUTZPLANKE

UTILITÀ
La migliore soluzione per proteggere qualsiasi parete od 
oggetto, grazie alla sua flessibilità nella ricezione degli urti.

VERWENDUNG
Die beste Lösung, um jede Wand oder jedes Objekt zu schützen, 
dank seiner Biegsamkeit, wenn ein Aufprall erfolgt.

2

2

3

3

4

N. BASI
ANZ. DER 

GRUNDPLATTEN
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02 PROTEZIONI
SCHUTZ

Durezza Shore / Shore Härte

0,91

70

60

-20

7

72

1,6 . 10-4

B2

T 
max

 (ºC)

T
 min

 (ºC)

DATI TECNICI CORDONI PP-500 TECHNISCHE DATEN DER
SCHUTZLEISTEN PP-500 

Eccellente 
ausgezeichnet 

1400

Densità (g/cm3) / Dichte (g/cm3)

Allungamento a rottura % / Bruchdehnung % 

Temperature di applicazione / Anwendungstemperaturen 

Resistenza agli urti (campione) KJ/m2 / Aufprallwiderstand (Messzylinder) kJ/m2

Coefficiente di espansione lineare (media) K-1  / Linearer Ausdehnungskoeffizient (mittel) K-1

Reazione al fuoco DIN 4102 / Brandverhalten DIN 4102 

Resistenza chimica: Acidi, alcali / Chemischer Widerstand: Säuren, Alkalien 

Solventi organici / Organische Lösungsmittel

Tensile E-Modulo / E-Modul mit Zugfestigkeit

ZOCCOLO PP500
SOCKEL PP500

• Polietilene ad alta densità infrangibile. 
• Sistema a due pezzi. 
• Fissaggio a pavimento e a parete. 
• Facile da installare. 
• Viti nascoste. 
• Lunghezza in pezzi da 2.000 mm
• Alta resistenza agli urti. 
• Altezze 150 mm, 210 mm, 300 mm,
   500 mm e 1.000 mm   
   Altre su richiesta.

UTILITÀ
• Bruchsicheres Polyethylen hoher Dichte. 
• Zweiteiliges System.
• Befestigung am Boden und an der Wand. 
• Einfache Installation. 
• Verdeckte Schrauben. 
• Länge der Teile 2000 mm 
• Hoher Aufschlagwiderstand. 
• Höhen 150 mm, 210 mm, 300 mm,
   500 mm und 1.000 mm   
   Andere bitte nachfragen.

VERWENDUNG

1000

20

40

500

20

40

300

20

40

210

20

40

150

20

40

150
150

150 150

ANGOLO INTERNO
INNENECKE

Zoccolo di protezione 
angolo interno 1 

Schutzsockel
Innenecke 1 

Zoccolo di protezione
angolo interno 2 

Schutzsockel
Innenecke 2   

Base zoccolo
angolo interno 2 

Sockelgrundplatte
Innenecke 2 

Base zoccolo
angolo interno 2 

Sockelgrundplatte
Innenecke 2 

Base zoccolo
angolo interno 1
Sockelgrundplatte 
Innenecke 1

Base zoccolo
angolo interno 1 
Sockelgrundplatte 
Innenecke 1

Zoccolo di protezio-
ne angolo esterno 2

Schutzsockel
Außenecke 2

Zoccolo di protezione 
angolo esterno 1

Schutzsockel
Außenecke 1

ANGOLO ESTERNO
AUSSENECKE
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RIVESTIMENTI 
IGIENICI
SANITARI

SANITÄR-HYGIENISCHE 
VERKLEIDUNG

03

UNE-EN ISO 9001
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P100

P200

P300

LASTRA ALVEOLARE

P500

WABENLAMELLEN

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM
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PROBLEMA / PROBLEM  SOLUZIONE / LÖSUNG

 SOLUZIONI FACILI / EINFACHE LÖSUNGEN: 03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNG

CARATTERISTICHE / EIGENSCHAFTEN:

ALTA RESISTENZA AL FUOCO CON OMOLOGAZIONI SECONDO TEST EUROCLASSE 
Bs2D0 E Bs3D0

HOHE FEUERFESTIGKEIT MIT TYPENZULASSUNGEN GEMÄSS TESTS DER EUROKLASSEN Bs2D0 & Bs3D0

REALIZZATO IN PVC DI ELEVATA DUREZZA CON CERTIFICAZIONE SANITARIA

AUSFÜHRUNG MIT PVC VON GROSSER HÄRTE MIT HYGIENEREGISTRIERUNG

SISTEMA DI GIUNZIONE A INCASTRO MASCHIO-FEMMINA CON VITE NASCOSTA
BINDESYSTEM NUT-FEDERSYSTEM UND VERDECKTE SCHRAUBEN

ROBUSTO E DUREVOLE. FACILE DA MONTARE
ROBUST UND DAUERHAFT. EINFACH ZU MONTIEREN

LA SOLUZIONE IDEALE PER IL RIVESTIMENTO DI PANNELLI IN LAMIERA 
DANNEGGIATI O IN AMBIENTI AGGRESSIVI

DIE IDEALE LÖSUNG FÜR DIE VORBEREITUNG VON BESCHÄDIGTEN BLECHPANEELEN BZW. 
UMGEBUNGEN MIT AGRESSIVEN LUFTINHALTEN

100% RICICLABILE 

100 % RECYCELBAR

MARCATURA CE

CE-KENNZEICHNUNG

ATTIVITÀ ANTIBATTERICA (OPZIONALE)

ANTIBAKTERIELLE ZERTIFIZIERUNG (OPTIONAL)
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ref.8

ref.3rif./ref. 1

 PROFILI  / PROFILE

P100

ref.15

UNE-EN ISO 9001
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03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNG

• Lastra massiccia in PVC di elevata durezza. 
• Minimo spessore (5.5mm) 
• Piastra nervata per una maggiore rigidità. 
• Finitura omogenea. 
• Superficie grecata. 
• Sistema di giunzione a incastro con viti nascote. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus) 
• Con una lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m. 
   Per altre misure richiedere informazioni.

CARATTERISTICHE
• Massive PVC-Platte mit großer Härte. 
• Mindestdicke (5,5 mm)
• Die gerippte Platte verleiht größere Steifigkeit. 
• Homogene Ausführung.
• Gekerbte Oberfläche.
• Verbindungssystem Nut-Federsystem mit verdeckter Schraube.
• Unschlagbares Brandverhalten bei PVC-Paneelen nach der 
   Euroklassen Bs3d0 (Norm), Bs2d0 (in der Option +Plus)
• Mit Standardlänge 2,5 m, 3 m, 3,5 m und 4 m.
   Andere Maße bitte konsultieren.

EIGENSCHAFTEN

• Classificazione al fuoco Bs3d0 & Bs2d0 (Opzione +PLUS)
• Certificati ISO 9001. 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Marcatura CE. 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA
  con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI
• Klassifizierung des Brandverhaltens Bs3d0 und
   Bs2d0 (Option +PLUS)
• ISO-Zertifikate 9001.
• Zertifikate AENOR, IQ-NET .
• CE-Kennzeichnung.
• 100% recyclierbar.
• Mit Hygieneregistrierung Einschreibung RGSA
   mit Code: 39.04206/V

ZULASSUNGEN

DIMENSIONI / ABMESSUNGEN: 
• Larghezza / Breite: 1/3 m.  1 mm
• Altezza del profilo / Profilhöhe: 5,5 mm  1 mm
• Lunghezza / Länge: Variabile / Variable  10 mm

Modulo di elasticità / Elastizitätsmodul

Durezza Shore D / Shore-Härte D

Stabilizzazione / Stabilisierung

T 
max

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P100 / TECHNISCHE DATEN P100

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

º Shore

EINHEITEN

UNITÀ 

1,45

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

78-88

WERT

VALORE 

(∂)Densità / (∂) Dichte

Coefficiente di conducibilità / Leitfähigkeitskoeffizient

Coefficiente di dilatazione lineare / Längenausdehnungskoeffizient 

Allungamento a rottura / Bruchdehnung

Intervallo di temperature d’uso 
Temperatureinsatzbereich

Classificazione di reazione al fuoco 
Bewertung des Brandverhaltens

Bs3d0 / Bs2d0

Marcatura CE / CE-Kennzeichnung 

Privo di Pb / Bleifrei
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03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNG

• Elevata durezza agli urti. 
• Giunzioni igieniche. 
• Facilità di montaggio con viteria nascosta. 
• Profili ausiliari in PVC 
• Finitura visibile liscia. 
• 100% riciclabile 
• P200 è una lastra in PVC liscia e massiccia, con uno spessore 
   del profilo di 7,5 mm e una larghezza di 333 mm 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC 
   secondo Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione+Plus)
• Lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m con possibilità
   di fabbricazione su misura.

CARATTERISTICHE

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS) 
• Certificati ISO 9001
• Certificati AENOR, IQ-NET 
• Marcatura CE 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con
   codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI 

• Große Schlagfestigkeit. 
• Hygienische Dichtungen. 
• Einfache Montage mit verdeckten Schrauben. 
• PVC-Hilfsprofile. 
• Ausführung sichtbar, glatt. 
• 100% recyclierbar 
• P200 ist eine feste glatte PVC-Platte mit einer Profilstärke von 
   7,5 mm und einer Breite von 333 mm 
• Unschlagbares Brandverhalten bei PVC-Paneele nach der 
   Euroklassen Bs3d0 (Norm), Bs2d0 (Option + Plus) 
• Standardlänge von 2,5; 3, 3,5 und 4 Meter mit Möglichkeit
   auf Maßfertigung.

EIGENSCHAFTEN

• Klassifizierung des Brandverhaltens Bs3d0 und  Bs2d0 (Option +PLUS)
• Zertifikate ISO 9001 
• Zertifikate AENOR, IQ-NET. 
• CE-Kennzeichnung. 
• 100% recyclierbar.
• Mit Hygieneregistrierung Einschreibung RGSA
   mit Code: 39.04206/V

ZULASSUNGEN  

DIMENSIONI / ABMESSUNGEN:
• Larghezza / Breite: 1/3 m.  2 mm
• Altezza del profilo / Profilhöhe: 7,5 mm  1 mm
• Lunghezza / Länge:
   Secondo ordine / Auf Bestellung  10 mm

Modulo di elasticità / Elastizitätsmodul

Durezza Shore D / Shore-Härte D

Stabilizzazione / Stabilisierung

T 
max

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P200 / TECHNISCHE DATEN P200

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

º Shore

EINHEITEN

1,45

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

78-88

WERT

(∂)Densità / (∂) Dichte

Coefficiente di conducibilità / Leitfähigkeitskoeffizient

Coefficiente di dilatazione lineare / Längenausdehnungskoeffizient 

Allungamento a rottura / Bruchdehnung

Intervallo di temperature d’uso 
Temperatureinsatzbereich

Classificazione di reazione al fuoco 
Bewertung des Brandverhaltens

Bs3d0 / Bs2d0

Marcatura CE / CE-Kennzeichnung 

Privo di Pb / Bleifrei 

UNITÀ VALORE 

rif./ref. 2 rif./ref. 4

rif./ref. 6 rif./ref. 15

 PROFILI  / PROFILE
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03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNG

• Rivestimento igienico sanitario. 
• Lastre in PVC espanso finitura in coestrusione. 
• Lastra di grande spessore (8 mm) 
• Superficie non porosa. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus).
• Elevata durezza agli urti. 
• Sistema di giunzione a incastro maschio-femmina con vite nascosta. 
• Resistente agli ambienti molto aggressivi. 
• Sistema completo di profili. 
• Lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m con possibilità di 
   fabbricazione su misura. 
• Prodotto protetto da brevetto.

CARATTERISTICHE

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS). 
• Certificati ISO 9001 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Certificazione antibatterica (opzionale) 
• Marcatura CE. 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI

ref./rif. 20 ref./rif. 15

• Hygienisch-gesundheitliche Beschichtung.
• Platten aus aufgeschäumten PVC, Ausführung in Koextrusion. 
• Platte mit großer Dichte (8 mm)
• Nicht-poröse Oberfläche. 
• Unschlagbares Brandverhalten bei PVC-Paneele nach der 
   Euroklassen Bs3d0 (Norm), Bs2d0 (Option + Plus)
• Große Härte bei Aufprall. 
• Nut-Federsystem Verbindung mit verdeckter Schraube. 
• Beständig gegen sehr aggressive Umgebungen. 
• Komplettes System von Profilen. 
• Standardlänge von 2,5; 3, 3,5 und 4 Meter mit Möglichkeit
   auf Maßfertigung. 
• Produkt durch Patent geschützt.

EIGENSCHAFTEN

• Klassifizierung des Brandverhaltens Bs3d0 UND Bs2d0 (Option +PLUS). 
• Zertifikate ISO 9001 
• Zertifikate AENOR, IQ-NET. 
• Antibakterielle Zertifizierung (optional) 
• CE-Kennzeichnung 
• 100% recyclierbar 
• Mit Hygieneregistrierung Einschreibung RGSA mit Code: 39.04206/V

ZULASSUNGEN

DIMENSIONI / ABMESSUNGEN:
• Larghezza / Breite:  1/3 m.  2 mm
• Spessore zone centrali / Dicke in Mittebereichen: 6,2  0,8 mm
• Lunghezza / Länge: Massimo 6 m. / Maximal 6 m.

Modulo di elasticità / Elastizitätsmodul

Durezza Shore D / Shore-Härte D

Stabilizzazione / Stabilisierung

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P300 / TECHNISCHE DATEN P300

g/cm3

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

N/mm2

º Shore

EINHEITEN

0,55

1,4

0,07

54 · 10-6

40

50

-20

1200

74

WERT

(∂)Densità / (∂) Dichte 

(∂) Densità dello strato di coestrusione / (∂) Dichte der Coextrusionsschaft

Coefficiente di conducibilità / Leitfähigkeitskoeffizient

Coefficiente di dilatazione lineare / Längenausdehnungskoeffizient 

Bruchdehnung / Allungamento a rottura

Intervallo di temperature d’uso 
Temperatureinsatzbereich

Classificazione di reazione al fuoco 
Bewertung des Brandverhaltens

Bs3d0 / Bs2d0

Marcatura CE / CE-Kennzeichnung 

Privo di Pb / Bleifrei 

UNITÀ VALORE 

ref./rif. 2 ref./rif. 4

ref./rif. 6 ref./rif. 15

 PROFILI  / PROFILE
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03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNG

• Rivestimento igienico sanitario. 
• Lastre in PVC espanso finitura in coestrusione. 
• Lastra di grande spessore (8 mm) 
• Superficie non porosa. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC 
   secondo Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus) 
• Elevata durezza agli urti. 
• Sistema di giunzione a incastro maschio-femmina con vite nascosta. 
• Resistente agli ambienti molto aggressivi. 
• Sistema completo di profili. 
• Lunghezza standard di 3 e 4 m con possibilità di fabbricazione
   su misura. 
• Prodotto protetto da brevetto.

CARATTERISTICHE

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS) 
• Certificati ISO 9001 
• Certificati AENOR, IQ-NET 
• Certificazione antibatterica (opzionale) 
• Marcatura CE 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI

DIMENSIONI / ABMESSUNGEN:
• Larghezza / Breite: 500  2 mm
• Spessore zone centrali / Dicke in Mittebereichen: 6,2  0,8 mm
• Lunghezza / Länge: Massimo 6 m. / Maximal 6 m.

• Hygienisch-gesundheitliche Beschichtung.
• Platten aus aufgeschäumten PVC, Ausführung in Koextrusion. 
• Platte mit großer Dichte (8 mm) 
• Nicht-poröse Oberfläche. 
• Unschlagbares Brandverhalten bei PVC-Paneele nach der 
   Euroklassen Bs3d0 (Norm), Bs2d0 (Option + Plus) 
• Große Härte bei Aufprall. 
• Nut-Federsystem Verbindung mit verdeckter Schraube. 
• Beständig gegen sehr aggressive Umgebungen. 
• Komplettes Profilsystem. 
• Standardlänge von 3 und 4 Metern mit Möglichkeit auf 
   Maßfertigung. 
• Produkt durch Patent geschützt.

EIGENSCHAFTEN

• Klassifizierung des Brandverhaltens Bs3d0 UND Bs2d0 (Option +PLUS). 
• Zertifikate ISO 9001 
• Zertifikate AENOR, IQ-NET. 
• Antibakterielle Zertifizierung (optional) 
• CE-Kennzeichnung. 
• 100% recyclierbar. 
• Mit Hygieneregistrierung Einschreibung RGSA mit Code: 39.04206/V

ZULASSUNGEN

Modulo di elasticità / Elastizitätsmodul

Durezza Shore D / Shore-Härte D

Stabilizzazione / Stabilisierung

T 
max

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P500 / TECHNISCHE DATEN P500

g/cm3

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

N/mm2

º Shore

EINHEITEN

0,55

1,4

0,07

54 · 10-6

40

50

-20

1200

74

WERT

(∂)Densità / (∂) Dichte 

(∂) Densità dello strato di coestrusione / (∂) Dichte der Coextrusionsschaft

Coefficiente di conducibilità / Leitfähigkeitskoeffizient

Coefficiente di dilatazione lineare / Längenausdehnungskoeffizient 

Bruchdehnung / Allungamento a rottura

Intervallo di temperature d’uso 
Temperatureinsatzbereich

Classificazione di reazione al fuoco 
Bewertung des Brandverhaltens

Bs3d0 / Bs2d0

Marcatura CE / CE-Kennzeichnung

Privo di Pb / Bleifrei 

UNITÀ VALORE

rif./ref. 2 rif./ref. 4

rif./ref. 6 rif./ref. 15

 PROFILI  / PROFILE
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03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITÄR-HYGIENISCHE VERKLEIDUNGHONEYCOMB LAMINATES

WABENLAMELLEN

• Rivestimento in PVC per soffitto, con spessore di 10 mm 
• Semplicità di pulizia. 
• Uso alimentare. 
• Inossidabile. 
• Nessuna manutenzione. 
• Protegge il soffitto da vapori e umidità. 
• Resistente a grassi e acidi. 
• Giunzioni ermetiche, facilità di montaggio con viteria nascosta. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs2d0 (nell’opzione +Plus). 
• Lunghezza standard di 3 e 4 m con possibilità di
  fabbricazione su misura.

CARATTERISTICHE

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS). 
• Certificati ISO 9001. 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Marcatura CE (nell’opzione +Plus). 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI

• PVC-Verkleidung für Dächer, mit einer Dicke von 10 mm 
• Einfache Reinigung. 
• Verwendung in der Nahrungsmittelbranche 
• Rostfrei. 
• Wartungsfrei. 
• Schützt die Dächer vor Dampf und Feuchtigkeit. 
• Beständig gegen Fette und Säuren. 
• Hermetische Verbindungen, einfache Montage mit verdeckten  
   Befestigungselementen. 
• Unschlagbares Brandverhalten bei PVC-Paneele nach 
   Euroklassen Bs2d0 Bs2d0 (in der Option +Plus). 
• Standardlänge von 3 und 4 Metern mit Möglichkeit auf Maßfertigung.

EIGENSCHAFTEN

• Klassifizierung des Brandverhaltens Bs3d0 UND Bs2d0 (Option +PLUS). 
• ISO-Zertifikate 9001. 
• Zertifikate AENOR, IQ-NET. 
• CE-Kennzeichnung (in der Option +Plus). 
• 100% recyclierbar. 
• Mit Hygiene-Registrierung, RGSA Einschreibung mit Code: 39.04206/V

ZULASSUNGEN

DIMENSIONI / ABMESSUNGEN:
• Larghezza / Breite: 1/3 m.  2 mm
• Altezza del profilo / Profilhöhe: 10 mm  1 mm
• Lunghezza / Länge: Variabile / Variable  10 mm

rif./ref. 2 rif./ref. 4

rif./ref. 10 rif./ref. 15

 PROFILI  / PROFILE  

Modulo di elasticità / Elastizitätsmodul

T 
max

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI LA / TECHNISCHE DATEN W

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

EINHEITEN

UNITÀ 

1,4

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

WERT

VALORE 

(∂)Densità / (∂) Dichte

Coefficiente di conducibilità / Leitfähigkeitskoeffizient 

Coefficiente di dilatazione lineare / Längenausdehnungskoeffizient 

Allungamento a rottura / Bruchdehnung

Intervallo di temperature d’uso 
Temperatureinsatzbereich

Bewertung des Brandverhaltens In LM+Plus Bs2d0

 Marcatura CE / CE-Kennzeichnung 

Pb-free / BleifreiStabilizzazione / Stabilisierung

Classificazione di reazione al fuoco in LM+Plus
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100% RICICLABILE
100% RECYCELBAR

SISTEMA DI FISSAGGIO
CON VITI NASCOSTE
BEFESTIGUNGSSYTEM MIT VERDECKTEN SCHRAUBEN

FACILE INSTALLAZIONE
EINFACHE INSTALLATION

 CARATTERISTICHE / EIGENSCHAFTEN:

ACCESSORI DI 
MONTAGGIO

MONTAGE-
ZUBEHÖR

04ONTAGGIO
MONTAGE
M
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RIFINITURA CONCAVA  
PVC BASE MASSICCIA
KONKAVER ABSCHLUSS PVC STABILE GRUNDPLATTE

• Supporto in PVC massiccio. 
• Coperchio in PVC con labbri flessibili per una migliore regolazione. 
• Dimensioni di 7 cm e 10 cm. 
• Facile da montare. 
• Sistema di fissaggio con vite nascosta. 

CARATTERISTICHE 

• Uso per giunzione di pannelli.
• Previene l’accumulo di sporcizia dietro il coperchio.
• La base in PVC massiccio sostituisce la rifinitura retta interna.
• Raccomandata in particolare per i tratti di giunzione tra pareti
   e pavimenti.
• Maggiore resistenza agli urti grazie alla sua base di 
   supporto massiccia.

UTILITÀ

04 ACCESSORI DI MONTAGGIO
MONTAGEZUBEHÖR

• Solide PVC-Halterung. 
• PVC-Abdeckung mit flexiblen Lippen zur besseren Justierung. 
• Größen von 7 cm und 10 cm. 
• Einfache Montage. 
• Befestigungssystem mit verdeckten Schrauben.

EIGENSCHAFTEN 

• Beim Verbinden von Paneelen.
• Verhindert die Ansammlung von Schmutz hinter dem Deckel.
• Die solide PVC-Grundplatte ersetzt den inneren geraden 
   Abschluss.
• Wird besonders bei Verbindungen von Wänden und Böden 
   empfohlen.
• Größere Beständigkeit beim Aufprall auf seine solide  
   Stützplatte.

VERWENDUNG
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04 ACCESSORI DI MONTAGGIO
MONTAGEZUBEHÖR

Aluminiumprofil Omega Ref. 40Profilo omega in alluminio rif. 40

PROFILO OMEGA
GIUNZIONE PANNELLO SOFFITTO
OMEGA PROFIL VERBINDUNG PANEELDACH 

• Giunto di accoppiamento pannelli.

APPLICAZIONI

• Il profilo per soffitto in alluminio offre il vantaggio che non 
   bisogna forare il profilo per consentirne il fissaggio all’asta 
   filettata (rif. 40). 
• Progettato in modo che l’asta possa scorrere all’interno del
   profilo fino a raggiungere la posizione più adatta per la 
   giunzione con la struttura esterna, permettendo, in questo 
   modo, una maggiore facilità di montaggio.
• Lunghezze di 4 m per facilitarne il trasporto. 
• Profilo di giunzione pannelli con flangia ROTTURA PONTE 
   TERMICO.

UTILITÀ

• Paneelverbindungsfuge. 

ANWENDUNGEN

• Das Deckenprofil aus Aluminium bietet den Vorteil, dass das 
   Profil nicht gebohrt werden muss, um es an der Gewindestange 
   zu befestigen (40). 
• Es ist so konstruiert, dass die Stange durch die Innenseite des 
   Profils in die ideale Position bewegt werden kann, um sie mit 
   der Außenstruktur zu verbinden, wodurch die Montage deutlich 
   erleichtert wird.
• Längen von 4 m zur Erleichterung ihres Transports. 
• Profil-Paneelverbindung mit Flansch WÄRMEBRÜCKENBRUCH. 

VERWENDUNG

APPLICAZIONI ANWENDUNGEN

• Profilo piatto nella parte inferiore e con coperchio per 
   nascondere la flangia. 
• Giunzione supporto soffitto piatta con fissaggio
   interno (rif. 41). 
• Lunghezze di 4 m per facilitarne il trasporto. 
• Profilo di giunzione pannelli con flangia ROTTURA PONTE 
   TERMICO. 

UTILITÀ
• Flachprofil im unteren Teil und mit Abdeckung, zum
   Verdecken des Flansches. 
• Flachdachverbindung mit Innenbefestigung (Ref. 41). 
• Längen von 4 m zur Erleichterung ihres Transports. 
• Profilverbindungen von Paneelen mit Flansch 
   WÄRMEBRÜCKENBRUCH. 

VERWENDUNG

PROFILO OMEGA PIATTO
CON ROTTURA PONTE TERMICO
FLACHPROFIL OMEGA MIT WÄRMEBRÜCKENBRUCH

Profilo omega in alluminio piatto rif. 41 Aluminiumprofil Omega Ref. 41

• Giunto di accoppiamento pannelli. •  Verbindungsfuge der Paneele. 
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80 mm.

16 mm.

9 mm.

30 mm.

11 mm.

04 ACCESSORI DI MONTAGGIO
MONTAGEZUBEHÖRCOPERCHIO CINESE

CHINESISCHE KAPPE

• Fissaggio di pannelli a pareti o soffitti, senza ponti termici. 
• Posizionando un coperchio CINESE partendo dallo spazio 
   del vano di appoggio dei pannelli, previene l’instabilità, 
   permettendo di applicare spessori inferiori di pannello.

UTILITÀ

• Coperchio CINESE in PVC bianco da 10 mm con dado e rondella. 
• Bordi arrotondati, ideali per omologazioni sanitarie. 
• Impedisce il ponte termico in impianti frigoriferi.

CARATTERISTICHE

• Befestigung der Paneele an Wand und Decke ohne Wärmebrücke. 
• Indem eine „CHINESISCHE KAPPE“ zur Lichtbrechung der 
   Öffnung der Paneelenhalterung angebracht wird und das Knicken 
   vermeidet, sind auch kleinere Paneelstärken möglich.

VERWENDUNG

• CHINESISCHE ABDECKUNG aus weißem PVC von 10 mm mit 
   Mutter und Unterlegscheibe. 
• Abgestumpfte Kanten, ideal für Zulassungen in der Hygienebranche. 
• Verhindert die Wärmebrücke bei Kühlanlagen.

EIGENSCHAFTEN

28 mm.

88 mm.

ø M10

PVC BIANCO / PVC WEISS

COPERCHIO GIAPPONESE
JAPANISCHE KAPPE

• Fissaggio di pannelli a pareti o soffitti, senza ponti termici. 
• Posizionando un coperchio giapponese partendo dallo 
   spazio del vano di appoggio dei pannelli, previene 
   l’instabilità, permettendo di applicare spessori inferiori di 
   pannello. 

UTILITÀ

• Coperchio Giapponese in PVC con asta di dimensioni
   adattabili da 6 a 11 mm 
• Impedisce il ponte termico in impianti frigoriferi. 
• Facile da montare (regolabile dall’alto e dal basso). 
• Bordi arrotondati, ideali per omologazioni sanitarie.

CARATTERISTICHE 

• Befestigung der Paneele an Wand und Decke ohne Wärmebrücke. 
• Indem eine „JAPANISCHE KAPPE“ zur Lichtbrechung der 
   Öffnung der Paneelenhalterung angebracht wird und das Knicken 
   vermeidet, sind auch kleinere Paneelstärken möglich.

VERWENDUNG

• Die japanische Kappe aus PVC mit Maßen, die an Stäbe mit einer 
   Metrik von 6 bis 11 mm anpassbar ist. 
• Verhindert die Wärmebrücke bei Kühlanlagen. 
• Einfache Montage (regulierbar ausgehend von der Ober- oder 
   Unterseite). 
• Abgestumpfte Kanten, ideal für Hygiene-Zulassungen.

EIGENSCHAFTEN 
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04 ACCESSORI DI MONTAGGIO
MONTAGEZUBEHÖRPROFILI PER RIVESTIMENTI IGIENICI 

PROFILE ZUR HYGIENISCHEN VERKLEIDUNG

“J” 2 pezzi. Composto da due pezzi in PVC, uno dei quali con 
labbro flessibile per adattarsi al profilo grecato della piastra. 
Progettato a due pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

P100

„J” 2 Teile.  Bestehend aus zwei PVC-Teilen, eines davon mit 
flexibler Lippe, um sich der Reibung der Platte anzupassen. 
Zweiteiliges Profil zur Befestigung mit versteckter Schraube.

“J” 2 pezzi. Composto da due pezzi in PVC, uno dei quali 
con un deflettore di gocciolamento. Profilo progettato a 
due pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

Angolare da un pezzo per la giunzione di piastre negli 
angoli. Permette il fissaggio con vite nascosta. 

Einteilige Eckverbindung zum Verbinden von Eckplatten. 
Ermöglicht die Befestigung mit versteckter Schraube.

“C” 2 pezzi. Angolare a due pezzi per la giunzione di piastre negli 
angoli. Permette il fissaggio con vite nascosta.

„C”-zweiteilig. Zweiteiliges Eckprofil zum Verbinden von
Eckplatten. Ermöglicht die Befestigung mit verdeckter Schraube.

PROFILO “J” 2 PEZZI
CON LABBRO FLESSIBILE  (Rif. 1) 

“H” 2 pezzi. Progettato per la giunzione di lastre in 
altezza. Composto da due pezzi in PVC per il fissaggio 
con vite nascosta, uno dei quali con labbro flessibile per 
adattarsi al profilo grecato della piastra. 

„H” zweiteilig.  Konzipiert zum Verbinden von Platten in 
der Höhe. Bestehend aus zwei PVC-Teilen zur Fixierung 
mit verdeckter Schraube, eines davon mit flexibler Lippe, 
um sich der Reibung der Platte anzupassen.

“H” 2 pezzi. Progettato per la giunzione di lastre in altezza. 
Composto da due pezzi in PVC. Profilo progettato a due 
pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

„H” zweiteilig. Es wird zum Verbinden von Platten in der 
Höhe verwendet. Besteht aus zwei PVC-Teilen. Zweiteiliges 
Profil zur Befestigung mit versteckter Schraube.

„J” zweiteilig. Besteht aus zwei PVC-Teilen, eins davon mit 
einem Regenrinnenableitblech. Zweiteiliges Profil zur 
Befestigung mit verdeckter Schraube.

„J“-PROFIL 2 TEILE MIT FLEXIBLER LIPPE (Ref.1)

PROFILO “H” 2 PEZZI CON 
LABBRO FLESSIBILE (Rif. 3)  

P100
„H“-PROFIL ZWEITEILIG MIT FLEXIBLER LIPPE (Ref.3)

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO ANGOLARE 1 PEZZO (Rif.6) 
1-TEILIGES ECKPROFIL (Ref.6) 

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO “J” 2 PEZZI
(Rif. 2)

„J“-PROFIL 2-TEILIG (Ref.2)

PROFILO “H” 2 PEZZI
(Rif. 4) 

P500-P300-P200-LAMA
„H”-PROFIL 2-TEILIG (Ref.4)

P100

PROFILO ANGOLARE 2 PEZZI (Rif.8) 
2-TEILIGES ECKPR (Ref.8)

Profilo “H”. 10 mm di spessore per la giunzione di piastre e 
lastre. Composto da un pezzo in PVC con labbri asimmetrici 
(26 mm e 36 mm), che consente il fissaggio con vite nascosta. 

Angolare massiccio da un pezzo. 
Profilo massiccio in PVC 50x50 per la giunzione di 
piastre negli angoli.

„H“-Profil. Stärke 10 mm zum Verbinden von Platten und Lamellen. 
Bestehend aus einem PVC-Teil mit asymmetrischen Lippen (26 
mm und 36 mm), das die Befestigung mit verdeckter Schraube 
ermöglicht.

Kompakter Kantenschutz aus einem Teil. 
Kompaktes PVC-Profil mit Abmessungen 50 x 50 zum 
Verbinden von Platten in Ecken.

P500-P300-P200-P100

Profilo Zoccolo in PVC flessibile da 100 mm massiccio per 
adattarsi alle irregolarità del pavimento. Per giunzione parete 
pavimento.

Sockelprofil aus biegsamen PVC von 100 mm solide zur Anpassung 
an Bodenunebenheiten. Für Zusammentreffen von Wand und Boden.

Rifinitura concava con supporto in PVC massiccio. Coperchio in PVC 
flessibile per una migliore regolazione negli angoli, da 7 e 10 cm. 

P500-P300-P200-P100-LAMA

Konkaver Abschluss mit Halterung aus solidem PVC.  Biegsame 
Kappen aus PVC für eine bessere Justierung in den Ecken, von 7 und 
10 cm.

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO “H” 1 PEZZO
(Rif. 10)

PROFILO MASSICCIO FLESSIBILE (Rif.16) PROFILO CONCAVO BASE MASSICCIA
(Rif.20,21,22,23)

„H“-PROFIL 1-TEILIG (Ref.10)

Profilo “PZ”. Ideale per la sigillatura ermetica della 
giunzione tra parete e cordolo o pavimento.

P500-P300-P200-P100

„PZ”-Profil. Ideal zum Abdichten der Wand, wenn sie mit 
Bordstein oder Boden aufeinandertrifft.

PROFILO “PZ” CON LABBRO FLESSIBILE
(Rif. 11)

„PZ“-PROFIL MIT FLEXIBLER LIPPE (Ref.11)

P500-P300-P200-P100-LAMA

PROFILO ANGOLARE 1 PEZZO 50X50 
(Rif. 15) 
ECKPROFIL EINTEILIG 50 X 50 (Ref.15)

PERFIL MACIZO FLEXIBLE (Ref.16)
KONKAVES PROFIL MIT SOLIDER GRUNDPLATTE  (Ref.20,21,22,23) 
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I NOSTRI 
PROGETTI

UNSERE 
PROJEKTE

05
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ACTUALIZAR

LEADER IN SOLUZIONI COSTRUTTIVE PER 
L’INDUSTRIA AGROALIMENTARE E LOGISTICA
FÜHRER BEI DER BEREITSTELLUNG VON BAULICHEN 
LÖSUNGEN FÜR DIE NAHRUNGSMITTELINDUSTRIE
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CLIENTI CHE SI 
SONO AFFIDATI 
ALLE NOSTRE 
SOLUZIONI

GENIESSEN 
SIE UNSERE 
LÖSUNGEN

06

IDUCIA
VERTRAUEN
F
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THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

ACTUALIZAR

PANELCHOK vanta un ampio portafoglio clienti, 
tra i quali figurano le aziende più prestigiose.

PANELCHOK hat ein breites Kundenportfolio,
mit renommierten Firmen.
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